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Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

330 12.08.2026 08:15 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Den Beistand leistet Gemeindesekretärin  Assiste Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Schulen - Festsetzung der Zugangskriterien und 
der Tarife für die Schulausspeisung in der 
Gemeinde Laas 

Scuole - determinazione dei criteri per 
l’ammissione alla refezione scolastica nel 
Comune di Lasa e delle relative tariffe 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 330 vom 12.08.2026 Delibera della Giunta comunale n. 330 del 12.08.2026 

 

Mit Beschluss der Südtiroler Landesregierung Nr. 75 
vom 23.01.2012 wurde in den Grund-, Mittel- und 
Oberschulen die 5-Tage-Woche eingeführt, sodass 
aufgrund dieser Tatsache der Schulausspeisungs-
dienst reorganisiert und erweitert werden musste. 

Con delibera della Giunta provinciale n. 75 del 
23.01.2012 nelle scuole elementari e medie inferio-
rie secondarie è stato introdotto l'orario scolastico 
su 5 giorni e a causa di questo fatto il servizio di 
mensascolastica doveva essere riorganizzato ed am-
pliato. 

Bereits mit Ratsbeschluss Nr. 56 vom 26.10.2005 
wurde das Konzept für die Schulausspeisungs-
dienste der Gemeinde Laas genehmigt. Dieses sieht 
vor, dass der Gemeindeausschuss mit der operati-
ven Durchführung des vorliegenden Beschlusses be-
auftragt ist und im Rahmen der strukturellen Mög-
lichkeiten die Zugangsmodalitäten für die Nutzer re-
geln kann. 

Il concetto della refezione scolastica per il comune 
di Lasa, approvato con delibera del consiglio comu-
nale n. 56 del 26.10.2005, prevede che la giunta co-
munale è incaricata con l'attuazione operativa della 
presente deliberazione e può regolare nell'ambito 
delle possibilità strutturali le modalitàd'accesso per 
gli utilizzatori. 

Mit Beschluss Nr. 2039 vom 13.06.2005(abgeändert 
mit Beschluss Nr. 2391 vom 03.07.2006 und Nr. 678 
vom 12.03.2007) hat die Landesregierung im Sinne 
des Familienpaketes die Richtlinien für die Beteili-
gung des Landes an den Führungskosten des Schul-
ausspeisungsdienstes genehmigt. 

Con deliberazione n. 2039 del 13.06.2005 (modifi-
cata con deliberazioni n. 2391 del 03.07.2006e n. 
678 del 12.03.2007) ai sensi del pacchetto famiglia 
la Giunta provinciale ha approvato i criteriper la par-
tecipazione della provincia ai costi digestione del 
servizio refezione scolastica. 

Gemäß Art. 1 des vorgenannten Beschlusses legt die 
Gemeinde die Richtlinien für die Zulassung, das Aus-
maß der Kostenbeteiligung zu Lasten der Benützer 
und die Antragsformalitäten für die Schüler fest. 

Ai sensi dell'art. 1 della citata deliberazione il co-
mune determina i criteri per l'ammissione, l'am-
montare della partecipazione ai costi a carico degli 
utilizzatori e le modalità di richiesta per gli alunni. 

Mit obgenanntem Ratsbeschluss wurden die derzeit 
geltenden Kriterien und Tarife genehmigt. 

Con delibera del consiglio sopra menzionato sono 
state determinati i criteri e le tariffe vigenti. 

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 301 
vom 02.10.2024 sind die Tarife für die Nutzer wei-
terhin bestätigt worden. 

Con delibera della Giunta comunale n. 301 del 
02.12.2024 le tariffe per gli utenti sono state confer-
mate. 

Angesichts der steigenden Interessenten und der 
beschränkt vorhandenen Strukturen ist es notwen-
dig, die Kriterien für den Zugang zur Schulausspei-
sung anzupassen. 

Alla luce del crescente numero di interessati e delle  
limitate strutture disponibili, è necessario adeguare 
i criteri di accesso alla refezione scolastica. 

Die Mahlzeiten werden in den Küchen des Wohn- 
und Pflegeheims St. Sisinius Laas bzw. im Kindergar-
ten Eyrs zubereitet. 

I pasti vengono preparati nelle cucine della casa di 
riposo e di cura St. Sisinius di Lasa e nella scuola ma-
terna a Oris. 

Ziel des Mensabetriebs ist es: 
· den Kindern und Jugendlichen eine ge-

sunde und ausgewogene Ernährung zu bie-
ten, 

· den Schulbesuch am Nachmittag zu erleich-
tern, 

· berufstätige Eltern zu entlasten. 

L'obiettivo del servizio mensa è: 
· offrire ai bambini e ai ragazzi un'alimenta-

zione sana ed equilibrata, 
· facilitare la frequenza scolastica nel pome-

riggio, 
· alleggerire il carico dei genitori che lavo-

rano. 

Der Schulausspeisungsdienst ist im Rahmen der 
strukturellen Voraussetzungen für die Schüler der 
Grundschule Eyrs und Laas sowie der Mittelschule 
Laas, die in der Gemeinde eine Schule besuchen, zu-
gänglich und wird nur an Dienstagen und Donners-
tagen angeboten. 

Il servizio di refezione scolastica è accessibile, 
nell'ambito dei presupposti strutturali, per gli alunni 
delle scuole elementari di Oris e Lasa e  della scuola 
media che frequentano una scuola nel comune e 
viene offerto solo martedì e giovedí. 



Es wird vorgeschlagen, dass eine Bewertung nach 
folgenden Kriterien mit Punkten durchgeführt wird, 
falls nicht ausreichend Plätze zur Verfügung stehen: 

Si propone di effettuare una valutazione in base ai 
seguenti criteri, assegnando un punteggio, qualora 
non vi fossero posti sufficienti a disposizione: 

1. Kinder, die den Nachmittagsunterricht besuchen 

2. Fahrschüler, für die zur Mittagszeit kein Dienst 
eingerichtet ist 

3. Fahrschüler, die auf den öffentlichen Transport 
angewiesen sind 

4. Besondere Erfordernisse (begründete Anfragen) 

5. Berufstätigkeit der Eltern (Nachweis durch Ar-
beitsvertrag)  

6. Kinder, die mehr als einen Kilometer von der 
Schule entfernt wohnen 

1. Bambini che frequentano le lezioni pomeridiane 

2. Allievi di trasporto  per i quali non è previsto alcun 
servizio durante l’ora di pranzo 

3. Allievi di trasporto  che dipendono dai mezzi pub-
blici 

4. Esigenze particolari (richieste motivate) 

5. Attività lavorativa dei genitori (da comprovare 
tramite contratto di lavoro) 

6. Bambini che abitano a più di un chilometro di di-
stanza dalla scuola 

Sollte die Anzahl der Anmeldungen das Platzange-
bot übersteigen, wird eine Rangordnung gemäß den 
oben genannten Kriterien erstellt 

Qualora il numero delle iscrizioni superi i posti di-
sponibili, verrà emessa una graduatoria in base ai 
criteri sopra indicati. 

In der Mittagspause am Dienstag und am Donners-
tag (Wahlpflicht an der Mittelschule) werden die 
Mensakinder von einer bzw. mehreren Lehrperso-
nen begleitet und beaufsichtigt. Ein respektvoller 
Umgang und das Befolgen der Anweisungen der 
Aufsichtspersonen werden erwartet 

Durante la pausa pranzo del martedì e del giovedì 
(materia obbligatoria a scelta nella scuola media), i 
bambini che usufruiscono della mensa vengono ac-
compagnati e sorvegliati da uno o più insegnanti. Ci 
si aspetta un comportamento rispettoso e il rispetto 
delle istruzioni degli accompagnatori. 

Es wird Einsicht genommen in das Landesgesetz Nr. 
8 vom 17.05.2013, betreffend die Förderung und 
Unterstützung der Familien in Südtirol.  

Si prende visione della Legge provinciale 
17.05.2013, n. 8 riguardante lo sviluppo e sostegno 
della famiglia in Alto Adige. 

Es wird vorgeschlagen, die Tarife für das kommende 
Schuljahr zu bestätigen. 

Viene proposto di confermare le tariffe per il pros-
simo anno scolastico. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

nqZKgJT81qLbRe0cHSGZYPitYNERxZKMoNYScOvVcWo= nqZKgJT81qLbRe0cHSGZYPitYNERxZKMoNYScOvVcWo= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Haushaltsvoranschlag 2026-2028 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 75 vom 29.12.2025. 

• il bilancio di previsione 2026-2028 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Con-
siglio comunale n. 75 del 29.12.2025. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2026, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 14.01.2026. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2026, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 14.01.2026. 



Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Der Schulausspeisungsdienst ist im Rahmen der 
strukturellen Voraussetzungen für die Schüler 
der Grundschule Eyrs und Laas sowie Mittel-
schule Laas, die in der Gemeinde eine Schule be-
suchen, zugänglich und zwar nur an Dienstagen 
und Donnerstagen, an denen am Nachmittag 
von der Schule organisierte Unterrichtstätigkei-
ten stattfinden. 

1. Il servizio di refezione scolastica è accessibile, 
nell'ambito dei presupposti strutturali, per gli 
alunni delle scuole elementari di Oris e Lasa e 
della scuola media di Lasa, che frequentano una 
scuola nel comune e viene offerto solo martedì e 
giovedí nei quali si svolgono di pomeriggio atti-
vità di lezione, organizzate dalla scuola.  

2. Eine Bewertung nach Kriterien mit Punkten wird 
durchgeführt, falls nicht ausreichend Plätze zur 
Verfügung stehen. Die Zugangskriterien zur 
Schulausspeisung in Laas mit dazugehörender 
Punktebewertung werden wie folgt genehmigt: 

2. In mancanza di posti sufficienti nella struttura si 
procederà alla valutazione secondo criteri d’am-
missione. I criteri per l’ammissione con relativo 
punteggio vengono approvati come segue: 

1. Kinder, die den Nachmittagsunterricht besu-
chen 

2. Fahrschüler, für die zur Mittagszeit kein 
Dienst eingerichtet ist 

3. Fahrschüler, die auf den öffentlichen Tran-
sport angewiesen sind 

4. Besondere Erfordernisse (begründete Anfra-
gen) 

5. Berufstätigkeit der Eltern (Nachweis durch Ar-
beitsvertrag)  

6. Kinder, die mehr als einen Kilometer von der 
Schule entfernt wohnen 

1. Bambini che frequentano le lezioni pomeri-
diane 

2. Allievi di trasporto  per i quali non è previsto 
alcun servizio durante l’ora di pranzo 

3. Allievi di trasporto  che dipendono dai mezzi 
pubblici 

4. Esigenze particolari (richieste motivate) 
 
5. Attività lavorativa dei genitori (da comprovare 

tramite contratto di lavoro) 
6. Bambini che abitano a più di un chilometro di 

distanza dalla scuola 

3. Die Tarife werden wie folgt festgesetzt/bestätigt. 
Sie werden jährlich an die ASTAT Inflation ange-
passt, aufgerundet auf 10 Cent. 

 
 Grund- und Mittelschüler – 3,50 Euro je Mahlzeit 

für den ersten bzw. einzigen Schüler einer Fami-
lie 

 Euro 2,50 je Mahlzeit für den zweiten Schüler 
derselben Familie 

 Euro 2,00 je Mahlzeit für den dritten und jeden 
weiteren Schüler derselben Familie 

 

3. Le tariffe sono determinate/confermate come 
segue. Le stesse saranno adeguate annualmente 
all’inflazione ASTAT con arrotondamento a 10 
centesimi. 

 Alunni delle scuole elementari e medie – Euro 
3,50 per pasto per il primo o l’unico alunno della 
famiglia 

 Euro 2,50 per pasto per il secondo alunno dello 
stesso nucleo familiare 

 Euro 2,00 per pasto per il terzo e ogni altro 
alunno dello stesso nucleo familiare 



4. Lehrkräfte, die die Beaufsichtigung der Grund- 
und Mittelschüler durchführen, erhalten die 
Mahlzeit kostenlos. 

4. Dagli insegnanti non viene riscossa la tariffa se 
svolgono la vigilanza per gli alunni delle scuole 
elementari e medie.  

6. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgabe zu Lasten des Haus-
haltsvoranschlages für das laufende Finanzjahr 
erwächst. 

6. Si afferma, che dal presente provvedimento non 
ne conseguono alcune spese a carico del bilancio 
di previsione per l’esercizio finanziario corrente. 

7. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben Ab-
stimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, Ab-
satz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

7. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 

8. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

8. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 
 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollziehbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
GvD vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del D.Lgs. 
02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 14.08.2026  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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